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TYP I TYP II TYP III TYP IV TYP V TYP VI

Snížit intenzitu
Krátký stisk

Targeted Design
Reach all Areas

Zvýšit intenzitu
Krátký stisk

Zapnuto/Vypnuto
Stiskni na 1–2 sekundy

Stiskni znovu pro zapnutí pulzací

Doba nabíjení 3 hodiny

RF vlnové délky
5 úrovní

LED světla
8 barev

MicroCurrent
5 intenzit

Dobré vědět

T i p  0 1
Režimy Mikroproud a RF používej 
pouze v kombinaci s Hydratačním 
gelem MicroCurrent od GESKE.

T i p  0 2
Intenzitu mikroproudu a RF vlnových 
délek lze upravit podle tvého pohodlí.

T i p  0 3
Přístroj je vhodný pro Fitzpatrick typy 
pleti I-IV.
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VYHŘÍVANÝ RADIOFREKVENČNÍ 
LIFTING OBLIČEJE

P Ř Í P R A V A
Nanes Hydratační gel MicroCurrent nebo sérum dle tvé volby 
na oblasti, které budeš ošetřovat.

Z A P N U T Í

Zapni přístroj podržením tlačítka napájení po dobu dvou 
sekund a aktivuj požadované technologie. Krátkým stisknutím 
tlačítka napájení při zapnutém přístroji zapni technologii 
SmartSonic Pulsation.

L I F T I N G
Pohybuj přístrojem po tvých tvářích, začni podél čelisti 
a potom přejdi přes lícní kosti a čelo. Opakuj to pětkrát.

D O K O N Č E N Í
Vmasíruj zbylé sérum do pokožky. Po každém použití zařízení 
důkladně opláchni vodou a nastříkej na něj náš organický 
čistič zařízení.

VYHŘÍVANÝ RADIOFREKVENČNÍ 
LIFTING RUKOU

A P L I K A C E
Nanes Hydratační gel MicroCurrent nebo sérum dle tvého 
výběru na hřbet rukou.

Z A P N U T Í

Zapni přístroj podržením tlačítka napájení po dobu dvou 
sekund a aktivuj požadované technologie. Krátkým stisknutím 
tlačítka napájení při zapnutém přístroji zapni technologii 
SmartSonic Pulsation.

L I F T I N G
Polož jednu ruku na rovný povrch s mírně roztaženými prsty. 
Začni pod nehtem malíčku a pohybuj přístrojem po hřbetu 
prstu směrem k zápěstí. Opakuj pětkrát na každý prst.

D O K O N Č E N Í
Vmasíruj zbylé sérum do pokožky. Po každém použití zařízení 
důkladně opláchni vodou a nastříkej na něj náš organický 
čistič zařízení.

Zažij úžasnou obnovu pleti s Anti-Aging Skin Renewer | 9 v 1. Tento přístroj je navržen tak, aby bojoval proti známkám stárnutí díky pokročilým 
technologiím ke kterým patří mikroproud, radiofrekvenční vlny a LED světla v osmi různých barvách.

Zvládni první kroky



DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE.

PŘEČTI SI PŘED POUŽITÍM.
Před prvním použitím si přečti bezpečnostní informace. Uschovej všechny návody k použití.

Tvůj produkt na první pohled
Tvůj produkt je multifunkční kosmetické zařízení s radiofrekvencí, mikroproudem a LED 
technologií. Dvě nejintenzivnější technologie, radiofrekvenci a mikroproud, můžeš bezpečně 
používat až třikrát týdně. LED technologii lze používat denně. Pro maximální bezpečnost 
a optimální výsledky vždy používej svou personalizovanou péči o pleť, kterou vytváří 
aplikace GESKE. Stáhni si aplikaci GESKE a získej svou personalizovanou rutinu.

Pokyny k použití:
Před prvním použitím zařízení si pečlivě přečti tyto bezpečnostní informace a produktový 
manuál. Nezapomeň si uložit kopii obou dokumentů, protože obsahují důležité informace 
o bezpečném používání a také technické a právní požadavky. Tento přístroj je produkt péče 
o pleť pro dospělé, není to lékařský přístroj a nemá léčivé vlastnosti. Při používání zařízení 
vždy dodržuj personalizované aplikace doporučené v aplikaci GESKE Beauty. Přístroj je 
dobíjecí, což umožňuje pohodlné a bezdrátové používání. Je nutné, aby byl před prvním 
použitím plně nabitý. Budeš potřebovat přiložený USB nabíjecí kabel. První nabíjení může 
trvat až osm hodin. Kabel musí být připojen k oběma magnetickým kontaktům na určených 
kovových kontaktních bodech přístroje. Pokud se nabíjecí kabel sám nepřipojí, zapoj ho do 
napájení a chvíli počkej. Tímto se znovu aktivuje magnetický efekt a kontakty se 
automaticky spojí. Ujisti se, že magnetické kontakty se připojují pouze ke kontaktním 
bodům přístroje, nikoli k jiným kovovým povrchům.

Specifikace
Materiály: ABS, akryl, PC, silikon, nerezová ocel | Skladovací teplota: -5 – +65 °C / 
23 – 149 °F | Baterie: Li-Ion 3,7V | Kapacita baterie: 1 000 mAh | Maximální nabíjecí 
proud: 730 mA | Nabíjecí napětí: 5V | Doba nabíjení: cca 3 hodiny | Provozní doba: 
Provozní doba se liší v závislosti na aktivovaných technologiích a intenzitách | Rozhraní: 
USB | Programy: LED dekorativní světlo: 1 barva (bílá), Vibrace: 5 úrovní rychlosti, 
RF: 5 intenzit, Mikroproud: 5 intenzit, Technologie LED světla: 8 barev

Výrobek není vhodný pro použití za následujících 
podmínek:
� Pokud máš implantované lékařské zařízení, kovové nebo jiné elektronické zařízení, jako 

je kardiostimulátor�
� Po laserovém ošetření nebo chemickém peelingu�
� Po kosmetické nebo lékařské operaci obličeje�
� Nepoužívejte, pokud jste přecitlivělí na teplo (např. teplotní kopřivka)�
� Pokud během používání pocítíte (příliš) intenzivní teplo, ihned přestaňte.

V následujících případech se poraďte s lékařem, 
zda je produkt vhodný k použití:
� Pokud máte srdeční onemocnění�
� Pokud trpíte autoimunitním onemocněním nebo epilepsií, konzultujte to se specialistou�
� V případě těhotenství. Bezpečnost používání během těhotenství nebyla stanovena�
� Pokud máte v anamnéze klinicky zhojený herpes simplex na obličeji: V ojedinělých 

případech může intenzivní kosmetický přístroj reaktivovat existující infekci herpes 
simplex na obličeji (zejména v oblasti rtů).

Další informace o použití:
� Informace o radiofrekvenci�
� Tento produkt využívá multipolární radiofrekvenci, která se zaměřuje na hluboké vrstvy 

kůže a povrchové vrstvy tukových tkání neablativním způsobem, tedy bez poškození 
epidermis�

� Aby se snížilo riziko potenciálních vedlejších účinků a zabránilo přehřátí nebo popálení 
kůže, držte přístroj neustále v pohybu a nepoužívejte ho častěji, než je doporučeno�

� Vždy začněte s nejnižší intenzitou a pečlivě sledujte reakce své pokožky před zvýšením 
intenzity�

� Několik procedur s nižší intenzitou přináší lepší výsledky než jedna intenzivní procedura�
� Pro kontinuální zlepšování a viditelné výsledky je nutné přístroj používat pravidelně.�
� Očekávané vedlejší účinky�
� Během nebo krátce po použití můžete zaznamenat erytém (zarudnutí kůže) a edém 

(otok kůže). Tyto vedlejší účinky jsou neškodné a měly by zmizet během několika hodin, 
maximálně po 24-48 hodinách po použití�

� Po použití přístroje na obličej můžeš mít bolesti hlavy, které zmizí do 24-48 hodin�
� Neočekávané vedlejší účinky�
� Nadměrné použití RF (příliš často nebo příliš intenzivně) může způsobit depresy na kůži, 

pálení, zjizvení a poškození tukové tkáně nebo epidermis. Abyste tomu předešli, 
používejte přístroj pouze dle doporučení�

� Po intenzivním používání přístroje na krku může kůže pod uchem znecitlivět. Tento 
vzácný vedlejší účinek je dočasný, ale může trvat několik týdnů, než úplně zmizí�

� Další bezpečnostní informace�
� Nepoužívej výrobek na podrážděnou nebo poraněnou pokožku nebo otevřené rány 

(po jakémkoliv poranění) nebo v případě plísňových, bakteriálních nebo virových infekcí 
kůže (ať už v místě použití, nebo jinde)�

� Tento produkt není určen k léčbě kožních onemocnění nebo chorob, jako je plísňová 
infekce na nohou. Máš-li kožní onemocnění nebo chorobu, poradˇ se před použitím 
tohoto produktu se svým dermatologem�

� Nepoužívej produkt, pokud je 1) neobvykle teplý, 2) mechanicky poškozený nebo 
zdeformovaný, 3) změněný barevně. Díky RF technologii se očekává, že se zařízení 
během používání zahřívá�

� Pokud během používání pociťuješ bolest nebo nepohodlí přesahující očekávané vedlejší 
účinky, okamžitě přestaň přístroj používat a vyhledej lékařskou pomoc�

� Oční okolí je velmi citlivé: V této oblasti buďte obzvlášť opatrní a vyhněte se jakémukoli 
kontaktu přístroje s víčky nebo samotným okem�

� Používejte přístroj pouze tak, jak je doporučeno ve vaší osobní rutině�
� Z hygienických důvodů doporučujeme, abyste svůj přístroj nesdíleli s nikým jiným�
� Produkt je určen pro kosmetické použití na obličej. GESKE nepřebírá odpovědnost za 

škodlivé následky vzniklé použitím na jiných částech těla nebo nesprávným použitím, 
připojením k nevhodným zdrojům napětí, kontaminovanou vodivou kapalinou nebo 
kuličkami�

� Před nabíjením se vždy ujistěte, že zástrčka a zásuvka jsou zcela suché. Jinak hrozí 
riziko úrazu elektrickým proudem, zkratu nebo požáru. Výrobek nesmí být používán, 
když je připojen k elektrické zásuvce�

� Produkt může vydávat intenzivní světlo, vyhněte se aplikaci ve směru nebo blízko 
otevřených očí�

� Před použitím technologie MicroCurrent Pro Face-Lift a RF vyhřívacích vlnových délek 
musí být produkt úplně suchý�

� Používejte technologii MicroCurrent Pro Face-Lift a Advanced RF vyhřívací vlnové délky 
pouze v kombinaci s GESKE Hydratačním gelem MicroCurrent�

� Nepoužívejte technologii MicroCurrent Pro Face-Lift a Advanced RF vyhřívací vlnové 
délky na oblast hrudníku, kolem očí, krku, genitálií/slabin, nebo na zarudlou a zanícenou 
pokožku, mateřská znaménka a zvětšené krevní cévy�

� O dlouhodobých účincích MicroCurrentu a RF zatím nic nevíme�
� V důsledku stimulace očního nervu může být při použití vnímáno blikající světlo. Pokud 

tento stav přetrvává i při nepoužívání produktu, vyhledejte lékařskou pomoc�
� Během aplikace se může objevit mírné brnění. Snížení intenzity mikroproudu nebo RF 

může omezit nebo odstranit brnění při proceduře.

� Elektronická monitorovací zařízení nemusí správně fungovat při použití přístroje�
� Nikdy nepoužívejte přístroj při řízení nebo obsluze těžkých strojů�
� Do otvorů přístroje nestrkejte žádné ostré předměty�
� Přístroj lze používat pouze s adaptérem pro bezpečné velmi nízké napětí (SELV)�
� K nabíjení zařízení doporučujeme používat standardní napájecí zdroje IEC60335�
� Bezpečnost a účinnost produktu nebyla nikdy hodnocena ve spojení s produkty péče 

o pleť jiných výrobců než GESKE. Doporučujeme výrobek používat pouze s našimi 
mikroproudovými produkty. Používání s jinými produkty je na vaše vlastní riziko�

� Doporučená frekvence používání Přístroje závisí na zvolené technologii. Radiofrekvenci 
byste neměli používat více než třikrát týdně. Další technologie můžete bezpečně 
používat maximálně jednou denně.

Varování

Nebezpečí poranění při nesprávném použití!

Používejte produkt pouze podle pokynů ve Stručném průvodci a ve video instrukcích. 
Pokud máte další dotazy, kontaktujte naši zákaznickou podporu na adrese 
support@geske.com.

Nebezpečí úrazu v důsledku požáru/vznícení!

Výrobek nehaste vodou. Nevhazujte výrobek do ohně.

Nebezpečí úrazu v důsledku vadných baterií!

Nesprávná manipulace s bateriemi může způsobit nekontrolovanou exotermní reakci. 
V takovém případě celý výrobek ihned a správně zlikvidujte.

Nebezpečí poranění dětí!

Uchovávejte produkt mimo dosah dětí.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

Kapalina může poškodit nabíjecí okruh a ohrozit tvé zdraví. Při čištění odpoj produkt od 
nabíjecího kabelu/okruhu.

Nebezpečí poškození magnetickým polem!

Magnetická pole mohou ovlivnit mechanické a elektronické součásti, jako jsou například 
kardiostimulátory. Nepoužívej produkt přímo nad kardiostimulátorem. Pro více informací se 
obrať na svého ošetřujícího lékaře. Nedávej karty s magnetickými proužky (např. kreditní 
karty) blízko produktu, protože magnety produktu je mohou poškodit.

Nebezpečí poškození kvůli měnícím se okolním teplotám!

Změna okolní teploty (např. po přepravě) může způsobit kondenzaci. V takovém případě 
nepoužívej produkt, dokud se nepřizpůsobí nové okolní teplotě. Nikdy nevystavuj produkt 
přímému slunečnímu záření, extrémnímu teplu nebo vroucí vodě.

Bezpečné použití až do okolní teploty 50 °C/122 °F.

Nebezpečí poškození z příliš dlouhého nabíjení!

Po každém nabíjecím procesu odpoj nabíjecí kabel od okruhu.

Bezpečné nabíjení až do okolní teploty 45 °C/113 °F.

Informace o likvidaci přístroje a OEEZ. Tento elektrický spotřebič byl poprvé uveden na trh 
po 13. srpnu 2005. V souladu s evropskou směrnicí WEEE a národními předpisy nesmí být 
elektrické spotřebiče a elektronické součástky obsažené v této dodávce likvidovány 
společně s domovním odpadem. Po skončení životnosti je nutné je odevzdat na 
komunálním sběrném místě, aby byla zajištěna jejich ekologická likvidace.

Poznámky k bateriím a dobíjecím bateriím
V souvislosti s distribucí baterií a akumulátorů jsme v souladu s evropskými předpisy 
povinni tě, spotřebiteli, informovat o následujícím: Máš zákonnou povinnost vrátit baterie 
a akumulátory. Po použití je můžeš vrátit nám, odevzdat na komunálním sběrném místě 
nebo zdarma doručit místnímu prodejci. Baterie a dobíjecí baterie jsou označeny 
následovně:

Tyto symboly znamenají, že baterie a dobíjecí baterie nemůžete vy, spotřebitel, likvidovat 
prostřednictvím domovního odpadu. Baterie a dobíjecí baterie obsahující škodlivé látky jsou 
označeny jedním z těchto symbolů. Symbol se skládá z přeškrtnutého odpadkového koše 
na kolečkách spolu s chemickou značkou těžkého kovu, který představuje hlavní znečišťující 
látku. Podrobně výše uvedené symboly znamenají:



Pb = baterie obsahuje olovo, Cd = baterie obsahuje kadmium, Hg = baterie obsahuje rtuť

Poznámky k lithiovým bateriím/nabíjecím bateriím
Lithiové baterie a lithiové dobíjecí baterie poznáte podle chemické značky „Li*“. Kromě výše 
uvedených informací bychom také rádi upozornili na následující: Při likvidaci lithiových 
baterií nebo dobíjecích baterií, ať už je vracíte nám, odnášíte na komunální sběrné místo, 
nebo je předáváte místním prodejcům či veřejným společnostem zabývajícím se likvidací 
odpadu, ujistěte se, že jsou úplně vybité. Také vás žádáme, abyste kontaktní plochy na 
baterii označené „+“ a „-” přelepili lepicí páskou, abyste předešli riziku požáru.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlín tímto prohlašuje, 
že všechna elektronická zařízení splňují příslušné podmínky evropských 
směrnic 2014/30/EU a 2011/65/EU.

Omezení odpovědnosti

GESKE Beauty Tech GmbH a/nebo jejich prodejci jsou odpovědní za škody způsobené 
úmyslným nebo hrubě nedbalým chováním GESKE Beauty Tech GmbH, jeho zástupcem 
nebo zprostředkovatelem v souladu s právními předpisy. S výjimkou újmy na životě, těle 
nebo zdraví a porušení zásadních smluvních povinností (hlavní povinnosti) ručí GESKE 
Beauty Tech GmbH a/nebo jejich prodejci pouze za škody způsobené úmyslným nebo hrubě 
nedbalým jednáním. To platí i pro nepřímé škody, zejména ušlý zisk. Odpovědnost vůči 
spotřebitelům, s výjimkou případů úmyslného nebo hrubě nedbalého chování, újmy na 
životě, těle nebo zdraví a porušení zásadních smluvních povinností (hlavní povinnosti), je 
omezena na typické, předvídatelné škody při uzavření smlouvy a také na úroveň 
průměrných škod typických pro tuto smlouvu. To platí i pro nepřímé škody, zejména ušlý 
zisk. Pokud jde o společnosti, s výjimkou zranění na životě, končetinách a zdraví nebo 
úmyslného či hrubě nedbalého jednání ze strany GESKE Beauty Tech GmbH a/nebo jejích 
prodejců, je odpovědnost omezena na typické, předvídatelné škody při uzavření smlouvy 
a i na úroveň průměrných škod typických pro tuto zakázku. To platí i pro nepřímé škody, 
zejména ušlý zisk. Neručíme za škody způsobené: nedodržením tohoto manuálu, 
neodborným použitím, neoprávněnými změnami, technickými úpravami, použitím 
neschválených náhradních dílů a příslušenství. Nároky na odpovědnost podle německé 
legislativy o odpovědnosti za výrobek zůstávají nedotčeny.

B E Z P E Č N O S T N Í  I N F O R M A C E


